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M A G Y A R  E S  V E N D N Y E L V Ű  V E G Y E S  T A R T A L M Ú
-  3 fF .O J E I .E X IK  I I IS D K X  V A K A R V A !* .

H E T I L A P .

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények a I 
szerkesztőséghez intézendők.

K é z ir a t o k  v is s za  nem  a d a tn a k .

E l ő f i z e t é s i  é r :
Egész évre 3 frt Félévre 1 frt. ŐO kr. Negyedévre 75 kr 
Egyes szám ára 10 kr. -  Előfizetési pénzek és r e c la m s -  

____ t i  ó b a  kiadóhivatalhoz intézendők.

Hirdetési dij : 4 hasábos petitsov egyszeri hirdetésnél 5 kr 
többszöri hirdetésnél soronkint 4 kr. Bélyegdij 30 kr.

Nyílt-tér petitscra 25 kr.

Program i napreplacsno 
goripozávanye!

Nascga lisztá vöposztávleni cíl j e : 
szlovenszkomi lüdsztvi zarazm iti 
dati, kaj esi sze p ri szvojem ma- 
tem om  je z ík i i vogrszkoga navesí, 
tó  edno tákso dühovno isztino (ka
p itá lis) obrázi, z-stere nyerni meszto 
odsztotkov (interesa) ednők lezsése 
tázsivlénye má z liá ja ti; cíl nas je  
nadale vogrszko obcsinszko oszuáv- 
lanye dübovno v-Mürszkoj Szoboti 
i nyé krajíni, pri gránici Vogrsz- 
koga országa nateliko naprépomá- 
gati, da vu nasem líszti eden vszáki 
prószti cslovek, ki li esteti zná, 
gorillá idé vsza ona, stera nyerni je  
vu obcsinszkom zsítki kak vogrszke 
domovíne vernom i i szkrbnomi mesz- 
tancsari znati nájbole potrebno.

N a  tóm bomo tak, da nasim 
pörgarszkim  tivárisam  z-tá la  na 
znánye dám o : na kak viszikoj 
sztubi szto jí vogrszki národ vu vez- 
dásnyem cá jti tak na szvoja dű
l ő  vna, kak telovna dobra gledócs, 
—  z-tá la pa szarni szebé i  nase 
námesztne prim örnoszti popolné 
szpoznatno.

Tá  mámo povrzsti on z-dflbovnov 
km icov obvzéti i  od zevesenoga 
szvetá vözagrajen sztális, v-sterom 
szmo do é ti mao tak tezsk i zsítek 
nieli, i vösztöp iti na presztor prá- 
voga osznávlanya; tó pa z-príprav- 
nesimi skérmi nemoremo dopri- 
mcszti, kak esi szi znanoszti szpráv- 
lamo, esi nad szkűsenimi csednési 
graisüvajócs naso sztávo pobógsá- 
vamo, i elak doblene zháje nasim

pörgarszkim  tivárisam  r-kak náj- 
sQrsem krózsi szpoznati dámo.

Setüvanye za tém cílom obrázi 
z-eduim nasegá lisztá bívosztno 
pravico.

Naj k-tomi c íli kak nájlezsi prí- 
demo, nas liszt de na rávnopotézsni 
polenkaj po vogrszkom i szlovén- 
szkom jez ik i vödávani.

Nas pőréd dugoványa v-szebi 
zdrzsáva popresno osznávlanye i  
vcsenyé lüdsztva, polodelsztro, me- 
stríjo  i-trzstvo domovine nase —  
nakonci szpoznávauye mészt iuo 
lüdsztva po doliszpisflvanyi pöleg 
primérnoszt nasi.

Vsza  eta do po vogrszkom i 
szlovenszkom je z ík i naprédávaua: 
nas liszt de poszebno vu krőzsi na- 
sega szlovenszkoga jez ika  pörgarszki 
tivárisov krepki öpravuik na tő 
gledócs, da szi p ri po materuom 
je z ík i cstenyé obcsinszkoga haszka 
znanoszt i jezik  vogrszkoga vla- 
dársztva vsze bole i bole zaszvo- 
j i t i  znájo, —  te neodraseni porod 
pa vu söli dobleneno etakso zev- 
csenoszt szvojo v-rodbinszkom krö- 

| zsi má dalé vőosznávlati, i  nakon- 
| esi de liszt nas krepki öpravnik 

escse i na tó  gledócs, da v-nasega 
lüdsztva prszaj mocsno vkorní ono 
verő, kaj szi telovna dobra szvoja 
l i  tak má ogvüsati, esi bozso i 
cslovacso právdo obdrzsavsi —  ne- 
dela li szkörjasztim i rokami, nego 
i z-pámetjov. „V ecs  z-pám etjov kak 
z-m ocsjóv,“ v é li obcsiuszka rejcs.

A l i  naj k-cíli prídti moremo pör
garszki tiváriske nasi, negoridjáno 
mámo racsuuati tak na vasé dü-

Programra és előfizetési 
felhívás!

Lapunk k itű zött czé lja : m eg
értetni a néppel, hogy ha anyanyelve 
mellé a m agyart is megtanulja, ez 
oly szellem i tőkét képez, mely ka
matok gyanánt számára a köny- 
uyebb megélhetést eredm ényezi; 
czélunk továbbá a m agyar szellemű 
közművelődést M uraszom bat és v i
dékén M agyarország határszélén 
olykép fe jleszten i tovább , hogy 
köz lemén j ’eink egyszersm ind helyi 
viszonyainknak —  földmivelésünk, 
iparunk, kereskedelmünk s ezek 
létfe ltéte lét képező forgalm i és köz
lekedési állapotainknak is teljesen 
megbízható hű tükrét alkossák.

A rra  törekszünk tehát, hogy 
egyrészt a honunkban eddig —  úgy 
a szellem i, m int anyagi culturalis 
viszonyokban —  e lé r t eredmények 
minél nagyobb részét polgártársaink 
tudomására hozzuk, —  másrészt 
magunkat, hely i viszonyainkat m i
nél szélesb körben ism ertté tegyük.

K i ke ll bontakoznunk azon el
sz ige te lt állásból, melyben eddig in 
kább csak tengődtünk mint éltünk; 
e z t  ped ig helyesebb eszközökkel 
e l nem érhetjük, m int ha isme
reteket gyűjtünk, a tapasztaltakon 
okulva helyzetünkön javítunk, s az 
íg y  e lé rt eredm ényeket minél szé
lesebb körben polgártársaink között 
megismertetjük.

Ezen  czélra való törekvés ké
pezi egyszersm ind lapunk létjogo
sultságát. —

H ogy  minél kőnuj'ebben elér-

TÁRCZA. ~~
Nótárus uram és Mihály 

gazda beszélgetései.
Mihály gazda: Szerencsés jó  reg

ge lt kívánok!
N ótám *: Adjon Isten, Mihály gazda! 

amint látom, korán munkának álltak.
M. Egy kevés fám van itt az er

dőit, azt akarom haza takarítani. —  
Amint látom, vadászni indul a nótá
rus ur. —  Előbbi időkben még a ma
gam féle szegény embernek is csak 
járta az ilyesmi, de most olyan sok 
adót kell fizetni a vadászat után, hogy 
bizony csak a jobb múduaknuk kerül 
arra is.

Nőt. Biz az úgy vau, de egyúttal 
helyesen is van igy. Emlékszem én reá 
a hatvanas évekből, midőn még bol
dog-boldogtalan puskával vállán kóbo
rolta be ezt a szép Magyarországot. —• 
A  gazda embernek —  ha egy kicsit 
volt mit aprítani a tejbe, — már csik
landozta tenyerét az ekeszarva, és a 
helyett hogy gazdasága után látott 
volna, —  naphosszat vadászni járt; a 
mesterember ott hagyta munkáját és 
vadászott; az urfi megszökött az isko
lából —  és vadászott.

Ez által először igen sok ember

jük  ezen czélunkat, lapunk párhu
zamos hasábokon m ayyar és vend  
nyelven je leu ik  meg.

Tárgysorozatunk kiterjed  a nép
nevelés-, az általános mivelődés-, 
a földmivelés-, ipar- és kereskedel
münk — , végül hely- és néprajzi 
viszonyaink ismertetésére.

M indezek m agyar és vend 
n ye lven  adatván e lő : lapunk kü
lönösen vend ajkú polgártársaink 
körébeu hathatós tényező lesz arra 
nézve, hogy a közhasznú ismere
teknek anyanyelvén olvasása mel
le tt —  a m agyar állam nyelvet 
mind jobban-jobban elsajátíthassa, 
—  az ifjú nemzedék pedig az is
kolában e tekintetben nyert kiké- 
peztetését a családi körben tovább 
fejleszthesse —  s végül, hogy meg
győzze  népünket arról, m iszerint 
anyagi jó létét csak úgy b iztosít
hatja, ha az Isten és a társadalom 
törvényeit megtartva, nemcsak kér
ges tenyerével, hanem észszel is 
dolgozik.

„Többet észszel, mini e r ő v e l ! “ 
mondja a példaszó.

De hogy czélunkat elérhessük : 
polgártársaink úgy szellem i, mint 
anyagi támogatására feltétlenü l szá
mítanunk kell, —  s hogy erre szá
míthatunk is :  b iztat a jó  és köz
hasznú czé lt méltán m egillető re
ménység.

Lapunk hetenként egy Ívnyi 
tartalommal m inden  vasárnap  je 
lenik meg. Szellem i támogatásukat 
lelkészeink, tan ító ink  és körjegyzőink  
m ellett m egígérték még: Ernuszt

hanyagolta el olyan teendőit, a melye
ket megélhetése szempontjából el kel
lett volna végeznie, — másodszor min
denféle sületlen ficzkónak meg volt 
adva a mód, hogy uton-utfélen fegy
vert fogjon kezeibe, s annak ügyetlen 
kezelése által magának vagy másnak 
kárt okozzon.

H igyje el gazd'uram, hogy mióta a 
vadásztörvény életbe lépett — vagyis 
1872 óta —  a fegyvernek vigyázatlan 
kezelése által okozott szerencsétlenség
nek egy negyed része történik — mint 
azelőtt ! Harmadszor, ha a vadásztör
vény nem hozatott volna, ma már hír
mondója is alig volna a vadnak Ma
gyarországban.

Pedig az nagy szó, barátom! Ma
gyarország vadállománya szép kis va
gyont tesz ki, és pedig oly vagyont, 
amelynek fenntartása semmibe, vagy 
legalább is igen kevésbe kerül, mert 
gondoskodik róla a jó  Isten — és a 
melyért évenkiut több ezer forint jön 
be az országba azokért a lőtt vadakért, 
melyeket tőlünk külországba szállítanak.

Nem is említettem még a törvény
nek azon jó  oldalát, hogy egyfelől sa
já t zsebünket duzzasztja —  s más fe
lől közkiadásainkat kevesbíti.

Azt tudja gazd* uram, hogy min
den község tartozik a vadászatot árve
rés utján bérbe adni, és pedig 6 évre.

Így  a község 6 év alatt vadászati I

Kaj szi Miska gazda ino 
goszpon nőtáras v-esászi 

v-esászi gucsíla.
Miska : Szrecsno dobro jutro nyim 

bong dáj!
Nőt áru*’. Botig dáj, boug Miska — 

kak vidim, szte sze (ranoj pri czajti 
k'deli zéli.

M . : Malo drv mám éti v’gouscsi, 
ino je s'csém donion sz'praviti.

Kak vidim sze na lorino szpráv- 
lajo goszpon notárus? —  v’pervesom 
vrejmeni tüdi moje forme sziromák 
cslovek szi je lehko v ’császi-v'császi 
na lovini csasz kráto, ali v ’zdajnoin 
császi odnyé tak visziko dácso more 
pláesati, ka szamo ti bogátezi jo  zmá- 
gaj°.

N . : Bőgnie tak je, —  ino tüdi 
prav (v ’rédi) je tak.

Dobro pómlim kak je bilo v’ti 
sésztdeszeti létaj, g'da je v ’szaksemi 
csloveki szlobodno bilo z-püskov na 
hramaj po nasoin lejpotn vogrszkom 
országi klantivati, kak je szám steo. 
Grüntni virt, —  esi je  kaj v-mléko 
meo drobiti —  nej vecs primo za 
plíizsne prilocse, ár szó ga scsigetala 
v'db.nsij — virsztvo nyao virsztvo biti, 
ono za pöszto ino na loviua odiso; mes- 
terszki cslovek mestrijo za püszto, —

mladenczi z’soule pobegnoli, ino po lo
vini klautivali.

Po étim je  olt pervim : doszta lüdi 
szvoje delo — po sterim bi szi v’szag- 
denésni krüb moglo i s z k a t i ino 
szprávlati — zapüsztilo, —  ob drügim : 
Nej je v-szaksemi nezrejlomi decski 
(dicsáki) prilika dána z-puskov —  stera 
nej v'szaksemi zelenyáki v'rouke valón, 
pu néz pámetnom ravnanji szebi ali 
drügomi kvár v'csiníti.

Vörtemi prijatel ka od 1872. leta 
kak je „posztóvá lovine* potrdjena sze 
pouleg neszkrbnuga nüczanya puska 
nej eden strti tál neszrecse zgoudilo 
kak pred tem tóga, ob t r é t j i m :  Csi 
bi tá „posztáva“ nebi bfla, v ’nasaj do- 
movini '/.se edno kuszmiuo divjacsine 
nebi bilou viditi (zse nebi tejla, bilo 
viditi divjacsine).

Pa je  tou velka rejcs p r i j a t e l !  
v ’nasotn vogrszkom országi divjacsina 
lejpo vrejdnoszt (példüje) vö z-neszé 
tou pa je táksa vrejdnoszt, stere dr- 
zsánye szkorou nikaj ne kosta, ár jo 
z’vfin bogá niscse nej csuva, ino tüdi 
doszta lejpe jezere v ország pride za 
sztreljeno divjacsine, stera sze z’na- 
soga országa na v'sze kraje vö pela.

Nej szám escse naprej prineszá té 
dober sztrán te posztáve, ka v-ednom 
táli nam zsebke z'punyáva, ino dácsa 
pomeukáva.

Tou zuátc prijátel, ka v'szaka ob-

Mai számunkhoz Zámbony A. árjegyzéke van csatolva,



Géza szolgabiró,—  P o llik  Pongrácz  
s szolgabiró,—  Agustich Pongríicz  
kir. járásbiró, —  Götz Ferencz, 
Kovács K á ro ly  kir. aljbiní k,—  P in té r  
Géza. H orvá th  György, Olajos Sán
d o r  ügyvédek,—  P in té r  M iklós  kir. 
közjegyző, —  Berke M ihá ly  föld- 
birtokos, —  L u th á r  P á l magáuzó 
urak.

Tudjak, hogy a kezdet nehéz, 
de —  mint fentebb mondtuk —  
biztat a jó  és közhasznú czélt mél
tán m egillető reménység.

Isten velünk !

Lapunk előfizetési á ra :
Egész évre . . . 3 fr t —  kr.
Félévre . . . .  1 „ 50 „
N egyedévre . . . —  „ 75 „ 

A  „ M uraszombat és vidéke“ 
szerkesztője és kiadója.

Hogy áll Muraszombat ?
(s) Jól avagy rosszul — kevesen 

törődnek vele. Pedig az utóbbi 5 — 6 
év alatt tanúsított előmenetelét te
kintve igen is érdemes a figyelemre.

A  régi időben alig volt valami 
azonkívül, hogy Stiria felé egy kis ré
szét képezte a végőrségnek s ősi fészke 
a Szápáry grófoknak.

Több volt a ma jelentéktelen Mar- 
tyáucz, Kákicsán, Korong, tíurkócz, 
Tropócz, Tessanőcz az akkor számos 
nemesi családokkal.

Az utóbbi tiz év alatt épületei át
alakultak, járásbírósága, telekkönyvi 
hatóságot nyert, lett távírda-állomása, 
a póstaforgalma megtízszereződött, ke
reskedelme képes nagyobb igényeknek 
is megfelelni, — s a mi legnagyobb 
érdeme: tanügye fokozott gyors lép
tekkel halad előre.

Ma nem mondaná meg senki ide
gen, hogy polgárságának 9ü°o-a tiz- 
t'zeuöt évvel ezelőtt nem tudott ma
gyarul.

Emelkedése a legegészségesebb té
nyezők eredménye, uem volt. s. nincs 
dédelgetve se kormány se megye által. 
Egy nehány régi család jó példája,

bér fejében 2 —300 forintot kap sem
miért, —  fájdalom, hogy több község
ben ezt évenkint felosztják! — M i
csoda oktalan gazdálkodás az, az Is
ten szerelméért!

Tegyünk csak egy kis számítást.
11a 1000 holdból áll a határ, és a 

bérlő fizet érte évenkint 50 irtot, egy 
holdra esik 5 kr. s e szerint egy 15 
holdas gazdaember kap az év végén 75 
krajezárt.

„H ja! jó  lesz sóra, és egyéb apró
ságra,* — mondja, midőn zsebre vágja 
a község házánál, —  s midőn haza 
felé tart. hogyan-hogyan sem a korcsma 
előtt viszi el az útja, s mire haza 
érkezik, alig van zsebében a kü
lönben is kevés osztalékból egy pár 
krajezár, — s az eredmény G év után, 
—  hogy az osztaléknak semmi hasz
nát sem vette.

Pedig, édes barátom, ha azt a pénzt 
fe l nem osztják, G év alatt van a la
kosságnak egy oly tőkéje, melyet ha 
közjóra áldoz, például vesz rajta egy 
tüzi-fecskendöt, oly eszközt szerzett, ít 
melylyel veszély esetén ezereket ment
het meg.

Ezeken felül még ne feledjük el, 
hogy a vadász- és fegyveradó 560.000 
forintot, azaz ötszázhatvanezer forintot 
hoz évenkint az oiszág pénztárába! — 
Már pedig ami abba bemegy, az nc- 
küuk vau hasznunkra, mert mennél 
több jövedelme van az országnak, an
nál kevesebb adó jut reánk.

Amint ebből láthatja barátom, az 
a vadászati törvény bizony hasznos in
tézkedés.

M. Igaza van a nőtáros urnák, de 
hát a szegény ember nem érti ngy a 
törvényt.

ót. Holló édes barátom, lehet va
laki józan itéletű okos ember a nél
kül hogy a törvényt ismerné, csak 
gondolki dili ne restelljen!

Egyébként erről majd máskor. — > 
Isten vele guzdnrum !

J/. Áldja meg a nőtáros urat is ! i
K. K . |

önzetlen fáradozása vezette a polgár
ságot az önsegély által nynjtotfcyegye- 
dül biztos útra.

Régibb virágzó takarék - pénztára 
mellett ma már egy ifjú dús erővel 
rendelkező második takarék - pénztára 
biuti a nép közé az önsegély áldásos 
magvait és állja útját a netalátii uzso
rának.

Ily  lépten-nyomon jelentkező emel
kedés mellett, hogy Muraszombat jö
vője felett aggódnak mégis számosán 
S főként azok, kiknek legtöbb részük 
van az eddigi munkában —  termé
szetes s könnyen érthető.

Mintha a gyors növésben, megeről
tetett munkában kifáradt volna, tár
sadalmán a lankadtság félreismerhot- 
leu jelei mutatkoznak, s nagyon is itt 
van az idő az intő szózatra: ragadjuk 
ki magunkat a lethargiából! De itt 
az idő arra is, hogy az eddigi ered
mények megtarthatása, továbbfejlesz
tése miatt minden tehetségünk kifej
tése mellett —  igyekezzünk megyénk 
s az állam némi tekiutetbeni támoga
tását is kinyerni.

Közállapotaink egy része jelen v i
szonyainknak ma már meg nem felel 
—  ha bár eddig tűrhető volt.

Igazságszolgáltatásunk, közigazga
tásunk javítása legalább is a niuukaerö 
szaporítását, kereskedelmünk, földmive- 
lcsünk, iparunk pedig közlekedési vi
szonyunk nagy mérvű átalakítását fel
tétlenül igénylik.

Különösen életkérdés reánk nézve 
ez utóbbi —  a közlekedési iigy.

A forgalomból aunyira kizárva mint 
eddig volt, még mindig lehetett Mu
raszombat természetszerűen az a mivé 
felküzdötte magát, de már a napokban 
kiépül Stiriában Hegedéig, tehát csak
nem a magyar határszélig a vasút, s 
egy másik — hír szerint megyénkből 
indulva ki Zala megyéu át húzódva, 
Muraszombatot elkerülni fogja, akkor 
jelen fejlettségi fokán sem tarthatja 
meg magát, jóllehet fekvése miatt — 
mint eddig volt —  ezután is átmeneti 
állomása kellene, hogy legyen a ma
gyar és steierországi forgalom egy 
részének.

Még nincs ok a kétségbeesésre, a 
fennti tervek egy része módosulhat is.

liovno, kak telovno podpéranye, —  
i kaj na ta racsun szméino drzsati, 
trósta nász ono, dobro vflpanye, 
steroga sze okcsinszkoga haszka 
d l nas vrédno dosztája.

Nas lis z t sze vszáki tjeden v-nc- 
delo z-drzsétkoni ednoga papéra dá 
vő. Dűliovno podpéranye szvoje szó 
nam obecsali zvőn düliovnikov, vu- 
csitelov i pernikov (notáriusov) nasi 
goszpon Ernuszt Géza sztolesni szo- 
dec (b iiőv ), —  Po llák  Pongrácz  
sztolesni podbiróv, —  Agustich  
Pongrácz  okrnzsinszki b iröv. —  Götz 
Ferencz  i Kovács K á ro ly  okro- 
zsinszki podbirövje, —  P in té r  Géza, 
H orvá th  G yörgy  i Olajos Sándor 
právdnici (fiskáliske), —  P in té r  
M iklós  obcsinszki pernik králeszki. 
—  Berke M ihá ly  grfintni ladár, —  
L u th á r  P á l zaszebník.

Zuánio, kaj je  vszákoga dela za- 
esetek zsineten, alikak szmo zgo- 
raj erk li —  trósta nász ono dobro 
vflpanye, steroga sze obcsinszkoga 
haszka cíl nas vrédno dosztája. B ég  
z-nanti!

Nasega lisztá napréplácsna cana j e : 

Na célo leto . . 3 rske ■—  kr.
N a  pö leta . . 1 „ 50 „
N a  sírtá l leta . . —  „ 75 „

„M itrszke Szobote i  nyé kra jíneu 
zlagár i  vödávar.

Iíak sztoji Szobota?
(s) Nega doszta onih. ki bi sze szkr- 

beli und tóm, kak S/.obota s/.toji.
More bidti, je dönok vreidno eden 

mali pogléd vrcsti na ono, kak sze je 
Szobota pod 5 — G leit zdignola.

V  indasnyem vrejmoni — női pre- 
vecs dugó — sze S/.obota nit.i nej 
rncsunala, esi glih, ka je na határi 
országa gróf S z a p á r i - i  z-imányem 
oblezsena; imenitneisa meszta szó teda 
bilá Martyánczi, Kákicsán, Kroug, Bá-

kúv&i.k é-íj> övezi, Tesanovczi z szvo- 
jim i uetneskimi drzsinami — familiov.

Vu szleidnyi deszeti leiti szó sze 
hrambe —  zidue — ponouvile, povno- 
zsávale, birovijo, griintelniczo je  dou- 
b ila : dobila ’ je tüdi telegrafio i na 
posti s/.e je vsze vecs delo — obrácsa
— dalo, trzstvo kak mogocse je ozsi- 
velo. — i ka je  to najvékso vrejdnoszt: 
je  vcsenyá napreideuya.

Dnes'z niscse nebi pravo, ka pred 
10— 15 leit 9ü° o — proczentov — je 
nei znalo vogrszki guesati.

Ka szi tak hitro zdigáva, je vred- 
noszt nisteri prebivalczov stero na 
zdravo szkrb'ioszt szvedocsi, i ka szó 
szarni, poszebno, brezi drüge pomoucsi, 
nap reiposzta vili.

Mamo nistero plemenitno, dobro 
drzsino, stere ne poznajo trüda pri 
deli, i po szvojoj neobtrüduosztjov pela 
lüdsztvo na eduáko dobro pout.

Ponle sztáré sparavnicze je /.se edna 
nouva tüdi uasztánola, za pomágauya 
lfuli.

Csi glili. ka sze Szobota tak lepou 
povéksáva, napreide, dönok sze najd- jo  
taksi. ki sze za nyé prisesztno sztár a jo, 
i tej s/.o uujrnre oni, steri na véksem 
tao májo pri deli i na szrc/.i noszijo 
nadale nyé prisesztno.

Várarno, da bi vu zrászti, v deli, v 
zdigavauyi vsze obtrüdnilo; trfidnos/.t 
zuaménya vidimo, ali vrcimen nasz o- 
pomina: gór na delo!

Tü je  csasz, unj zdrzsimo ono, ka 
szmo szpravili, stero i vszigdár bolo 
mámo povéksati.

Obcsinszko sztanyé nase je  dnesz 
tüdi nei vecs czelou pripravno. Pri 
szkoncsávanyi pravicz sze tüdi more 
nacsi naprei dafi, to je, pobougsati 
sze more, tak naso trzstvo, rokodelsztvo.

Najpotrebueise je  nam tak zváuo
— vsz.ega obrácsanya, odpreitoszt — 
vküpprikapcsiu z szvejtom.

Naszkori sze vö zozida na stajeri zse- 
leznicza — zselezna pout —■ do Rad- 
gouya, blüzi vogrszkoga határa i kak 
sze dá csüti, z nasega vármegyova 
preikvlecsécs Zalavármegyöv; záto bi 
jáko dobro i potrebno bilo, csi S/.obota 
bo ete krajíne, tóga obrácsa, szredina 
piknya.

Mogocse je, ka szó tak zná pripe-

enkrát czigán i odbézsi zsuyim ali v- 
Szoboti na szenyi sze nájdeta. Kitár 
szvojega konya szpo/.navsi, na sterom 
czigán gizdavo szedi — popádne z- 
eduov rokouv vüzdo a z-drügov pa 
szvojo trdo szokláto goricsko paliczo, 
pa zacsne czigáiu; ze vsze moucsi ne- 
szmileni po hrbti, bidti, cseszati.— Na 
tou touvajszki czigán britko zacsne 
jécsati i s/.e vijati, kricsécsi: .Jaj jaj, 
goszpon rita r! pa ezigána pri nász 
nacsi bijejo !“ „ Kakda zlodjeno ?“ .Ja z- 
obema rokama* véli czigán.—  Na tou 
sze ritar escse bole razszrdi, püs/.ti 
vüzdo pa z-obema voscsi ezigána. Tou 
czigán v-pamet zeme, uied peté szfisz- 
nu bisztroga fukszeka, odbezsi, pa ga 
vccs nejga.

Elinók je  szamo b ilon v- 
B iid in i pészko szenye.
(Dugonics.) Eukrát je ed«m paverszki 

cslovik zvedo, da v-Hüdini máié pe- 
szeke za lépe pejneze odávajo. On. pa 
je eden czejli sereg veliki bundasztih 
pszouv v-küpszpravo, iuo sze je  zsnyimi 
v-Büdiuo pelao, stimavsi, da nyegove 
véli ke psze bole plácsajo. V-Biidini na 
noucs je  v-ednoj ostariji pszorn illesztő 
pogóvo v-hizsi. gdc bálé drzsijo. — A 
pszi szó vnocsi tákso praszko i lajn- 
nye napravili, da je tam i v-szousze- 
sztvi czejlou noucs niscse nej meo po- 
koja. A mizni ,poutuiki naszleduye 
gorzdrámijo osterjása, naj té psze zbejszi 
v-vrági vpekeo, - -  stero je  tüdi vcsiuo. 
Pszi razpüscseni szó ua vsze s/.bráue 
po várasi razbejzsali, tam sze je s/.po- 
louvili i szpoklali. Drügi dén gosy.po- 
dár pszouv touzsi osterjása. Szoud je 
vcsinyeui i osterjás je  uioga plácsati 
za psze keli kője pészji vért za nyé 
térjao. Tou szenye sze je dopaduolo 
nase mi kmeti, pa za krátko vrejnieii 
escse vecs buudasov i komlrasov pri - 
zsené v-Büdiuo na szenye ali ka valá 
— de je vecs ne doiiho szálasa v-c/.e- 
loj Biidini. Véli nyerni osterjás: „Idi, 
v-Büdini je szamo ednouk biíou pész
ko szenye !“

„Egyszer volt Budán lui- 
tvavásár.“

(Dugonics.) Egy falusi ember ta
pasztalván, hogy Budán holmi apró 
ölebecskét jó pénzen megvesznek, ösz- 
szedett egy sereg komondort a nagy
jából s fölvitte Budára, gondolván, 
hogy azokat még jobban megfizetik. 
Budán aztán kibérelte egy vendégfo
gadóban a táneztermet, hol a komon
dorok éjjel oly ordítást vittek végbe, 
hrigy még a szomszéd házak lakói sem 
alhattak. A fogadóban alvó vendégek 
végre a fogadósra rontottak, hogy a 
kutyákat kergesse pokolba, mit az meg 
is tett. A kutyák szerteszét szaladtak 
a városban, hol aztán el is fogták, 
agyon is verték őket. Másnap a falusi 
ember panaszt emelt a fogadós ellen, 
minek az lett a vége, hogy a kutyák 
árát meg kellett fizetnie úgy, amint a 
falusi ember kívánta. A jó vásár meg
tetszett az embernek, s nemsokára még 
több komondorral állított be; de már 
ekkor sehol sem kapott szállást. Ak
kor mondta az előbbi fogadós, hogy 
csak egyszer volt Budán kutyavásár.

„Nem ugv verik a czi- 
giínyt

(Dugonics.) A beregszászi bíró lo
vára fölkapott egy czigány, A vásár
ban megismeri lovát a biró a czigány 
alatt; egy kezével a kantárt, másikkal 
botját kapván, keservesen páiiolja a 
háti bort. Erre a tolvaj igv szól : ..Jaj 
biró uram, nem úgy verik nálunk a 
ezigányt!* —  .Hát hogyan?* kérdi a 
biró. — .K ét kézzel*, felel a czigány. 
Erre megboszuukodván a biró, elereszti 
a kantárt, s két kézzé] kezdi verni a 
ezigányt. Ezt. észrevevéu a czigár. ;, 
erősen megsarkantyú/.za a lovat és 
szerencsésen elillant.

csiua po lic/.itácziji more na sészt léjt 
lovino v árendo dati ? — Tak obcsina 
vu scszti lejti do 2— 309 frtov árende 
dobi za — s/.koro za uika; zsalosztuo 
ka jn vecsi obcsinaj med szebov gori- 
tálajo! Ka je tou rávuolc nej najcsed- 
nejse delo, va v'csaszi vidla ; racsu- 
najva malo! Obcsina za 1009 plügov 
drzsécsi határ v ’száko 1« to 50 frtov 
árende dobi, szpodne ua eden plfig 
zemlé 5 krov; po tám eden 15plügov 
zemlé imajócsi kuiet na konecz leta 75 
krov dobi. N a ! tou de dobro za szol. 
právi gazda, iuo lipou v'zseb z’püs/.ti 
te doblene krajezare; —  prouti doumi 
pa kak — kak nej. ga kre kresmó pout 
pela. i dokecs k-doumi pride, z-témi 
máié síimmé néma vecs eden piszani 
szoldár, ino v'seszti leta, ka szi z«-me 
haszka sztoga — teliko kak ni kaj!

Csi pa, vidító, té pejneze v'talingo 
nej pridejo, obcsina vu seszti lejti 
tákso snmmo v’küp szprávi, sterov esi 
na kaksi dober sztrán obrnajo ali szi 
na példo denen „spriczkonczo* za ogeu 
szprávijo, vu ognoj pugibeluosztcsi ogua 

| lehko je/.ere mcntüjejo.
Ober tóga neszmimo pozábiti, ka 

I posztáva lovine országi v’s/.ako leto 
5GO.OOO frtov tou je pétsztonsésztdeszét 
frtov dohótka prineszi, tou pa. ka nntri 
pride, je nas haszek, ár vecs dohotka 
má ország, menye placsila nász dojde. 
Z etoga vidite prijátel, ka eta nouva 
posztáva trnok dobre sztráne má.

M . : Isztino velíjo goszpon notárus, 
da pa s/.rmák cslovik ne razrni právde.

N .  : Holló! Drági moj Miska! Zná 
nikák trézne dobre pámeti biti, csi 
glib  posztáve ino právde ne pózna, 
szamo ga neszmi v-trága biti malo 
zi premiszslárati.

Drfigoues szi hova od tóga vecs gu- 
csala. — Z'bougova Miska !

M .: Szrecsno! z-bongom tüdi gosz- 
| pon notárus. K. K.

Czigána nej trbej tak  bidti.
I (Dugonics.) Na bisztroga konya na- 
| Sega Csernsz***ga ritara sze liitro szpravi



De bármiként alakuljanak e viszonyok, 
hogy addig is javítandók, részben át- 
alakitandók közlekedési utaink — két
séget sem szenved.

De a mit el nem titkolhatunk: az, 
hogy Muraszombat ez idő szerint min
den fejlettsége mellett úgy áll, misze
rin t: állami segély nélkül napról-uapra
hauyatlaui fog.

V e g y e s e  k.
— B á r ó  S e n n y e y  P á l  a meg

gyilkolt Mailáth György volt ország- 
bíró utódjául neveztetett ki, a főrendi 
háznak pedig elnöke lett és az elnöki 
széket már el is foglalta.

I l a r j á u a t  1 ■ a az országos ta
nítói árvaház részére 21100 fríot volt 
szives adományozni. Ily  nemes telt 
nem szorul dicséretre!

—  A l  ő r s i .  k l l t l l l l f t ,  oktatás
ügyi bizottsága már szétktlldte f. lazó- 
litásait az egyes kiállítókhoz, értesít
vén őket, hogy kiállítani szándékolt 
tárgyait f. h í lö-étöl kezdve drezem- 
ber hó d l-é ig  bezárólag .A  budapesti 
általános kiállítás orsz. bizottságának 
Budapest, I. kér., vár, országház-uteza 
13. szám- czim alatt küldjék be. és 
pedig ő kilónál könnyebb küldeményt 
a postán, nagyobb súlyú küldeménve- 
ket pedig vasúton. A  kiállítók szállí
tási kedvezményben részesülnek.

—  I lu i la p c u le , ,  a napokban oly 
nagy köd volt. liogv a kocsi-közleke- 
jlést egyelőre be kellett szüntetni, és 
az ntcziu járó-kelők is csak eoy lépés
nyi távolságról láthatták egymást.

—  F e lh ív á s  a  l ó t n ía j . lo n o -  
s o k h o z .  A földmivelés- ipar- és ke
reskedelmi miniszter felhivla azokat a 
lótulajdonosokat, kiknek legalább is 
u®gy> jő származású, erői csontu, sza- 
bályos tostii, ez évben született ménes- 
csikajnk van s azokat az államnak 
eladni kívánják, hogy ezt a csikók 
árának megjelölésével a földi',íivelés- 
ipar- és kereskedelmi minisztérium ló- 
tenyésztési osztályánál 1835. febr. 1-ig 
jelentsék be.

—  C iO Z C ió p lő g lp c k  kezelői szá
mára rendezett tuLfnlyam a budapesti 
állaim közép-ipariskolánál (V i l i .  kér. 
bodzafa-uteza 23. sz.) jövő 1885 évi 
január hó 5-ik napján fog mognyit- 
fatni s ápril hó 15-ik napjáig tart. — 
(Ez értesítést gőzcséplőgép-tulajdono- 
saiuk ügyeimébe ajánljak. Szerk.l

A® 1 S S 3 .S I  la n é v b r i i  Bu
dapesten 151 népoktatási iskola volt, 
ezekben tanított 867 tanító s feljárt 
45,136 tanuló. — Az iskolafentartási 
költség kitett összesen 1.442.870 frtot.

— B u d a p e s t e n  az ntezákat gé
pekkel akarják tisztogatni és e tárgy
ban az előmunkálatok már naivban 
folynak.

—  B f w b e n  legközelebb az alsó- 
ausztriai eszkompfce-bank aligazgatója 
két millió ötveukilencz ezer kilencz 
száz hatvan forintot sikkasztott el. 
Félvén a tett felfedeztetésétől, a tettes 
e hó 19-én Kloszterneiibnrg melletti 
K ierling kiteséghe utazott és ott a nap 
délutánján az ottani temető mellett 
forgópisztolylyal véget vetett életének. 
Kufler nevű bűntársa elfogatott és 
most a fogházban várja méltó bünte
tését.

— A  n i n á i i  (Stájerlak) folyó hó 
*2"éu az ottani kőszéiibányában tűz 
ütött ki, melynek 17 munkás esett ál
dozatul; a meghaltak közül 30 nős 
állapotban volt én özvegyet s 70 árváit 
hagytak hátra. A szerencsétlen és min
den támaszt nélkülöző családok számára 
az ország minden részéről már folynak 
be a jószivü adományok, a sors által 
reájok mért sebeik némi enyhítésére.

— A  1 * 0 * i p o s ta in 'j- la p  ki
adósága által összeállított kimutatás 
szerint, az osztrák-magyar monarchia 
területén összesen 4063 különféle hir- 
Isp küldetik szét. Ezek közül megje
lenik magyarnyel ven 405, uémetuyel- 
veu 2696 és vend-nyelven 2 lap.

— E|í)' z e n t a i  c s iz m a d ia - le -  
f é a ?  * ° káiK rakta a kis-lutrit, a res- 
kontokat pedig suszter-csirizzel a kap
tafákra ragasztgattn. Végre neki is 
kedvezett a szerencse, ternót csinált.

„ a . niiut,,0?7 n,ncs ™zsa tövis nél- 
kül, ép úgy nincs öröm üröm nélkül,': 
így a csizmadia-legény aranyos napjai 
is sötét fellegekkel borultak be, — a 
ternót nem akarják kifizetni, mórt a

reskontó elválaszthattam}] van oda csi
rizéivé a kaptafára. Most folyamodott 
ii 1 ottó-igazgatósághoz, mellékelve a 
híres kaptafát.

— A  t é l  k e z d e t e .  A hivatalos 
vagyis a csillagászati tél doczember 

. ®." <>ni Perczkor délelőtt kez
dődött. A nap 7 óra 4 7 perczkor kelt 
fel és 4 óra lo  perczkor nyugodott 
le, tehát a uup hossza 8 óra 23 perez 
s az éj 1;> óra 37 perez volt. vagyis e 
napon volt az évnek a legrövidebb 
nappala és a leghosszabb éjszakája. E 
naptól kezdve fog a nappal nőni s az 
éjszaka fogyni. — A természetes tél a 
karácsony előtti napon, szerdán állott 
be, s valószínü, hogy ezen locsfecs időt 
is megváltoztatja.

Helyi és vidéki hírek.
B á í*z  J á n o s ,  városunk köz-

tiszteletben állő bírája, a f. hó 23-án 
megtartott választás alkalmával újból 
lett városbirónak megválasztva. Gra
tulálunk !

— F o ly ó  h ó  2 0 -á n  Dr. Messer
Samu járás-orvos megvizsgálváni isko-
láiukb,an a gyermekek egészség i álla-
pofát, azt általában kielégítőn ek ta
Iáita.

— A  fo l y ó  ta n é v b e n  a ni ura-
szó m b:‘ ti állami iskolánál felálli tott is-
kólái takarékpénztárba összesen 60
tanuló 80 frt 52 krt helyezett el.

— A  v a s m e g y  e i  gazdasági egye
sületnek 3338 tagja van, —  ezen te
kintélyes számmal eléggé bizonyítja 
életrevalóságát.

— A  m u r a s z o m b a t i  járásban 
van összesen 30 népoktatási iutézet s 
ezekben 38 tanító tanít. —  (Legköze
lebb ismertetjük a muraszombati járási 
iskolákra vonatkozó statistikai adato
kat.)

— I s m e r e t l e n  f é r f i . b u l la  ta
láltatott f. hó 19-én a Mura mellett 
levő petánczi erdőben. Az előnyo Ho
zás eszközlése végett Fóliák Pongrácz 
s. szolgabiró és Dr. Messer Samu já
rásorvos a helyszínén megjelenvén az 
orvosi vizsgálatból kitűnt, hogy a ha
lál fagyás következménye volt. A hulla 
körülbelül 60 éves és valószínűleg a 
munkásosztályhoz tartozott.

•- A  k i s b i r t o k o s o k  vagyoni 
állapotának megvilágositására vonat
kozó adatok beszerzésével a mura
szombati járásban ifj. gr. Batthyány 
Zsigmoud. Szt.-Gottliárd vidékére* pe
dig Dr. Kolossá Ferencz urak bízattak 
meg. — Ezen adatok tanulináuyozás 
▼égett az orsz. gazd. egyesülethez ter
jesztetünk be.

— E Soilonczan  egy dühös eb e 
hó 16-án megruart egy 11 éves isko
lásgyermeket; a kutya* a lehoiuéri ha
táron agyonlövetett és j. orvosunk á l
tal eszközölt bouczolás alkalmával k i
tűnt, hogy nála a dühüsségnek előjelei 
mutatkoztak. A közegészségügyi intéz
kedések azonnal inegtétettek, a sze- 
rencsétleu gyermek pedig a járásorvos
nál van gyógykezelés végett.

— A  g y ü m ö lc s t e r m ő ié *  elő
mozdítása czéljáhol a tanítók állandó 
jutalmazását határozta el a vasmegyei 
gazd. egyesület. Az első dij 120 forint, 
továbbá van 80, 50, 30 és 20 fitos dij. 
— A kertészeti szakosztály évenkint 
megvizsgáltatja a faiskolákat s a ke
zelőktől minden év június 30-ig jelen
tést var a faiskolák állapotáról. — 
Ugyanezen szakosztály oltógalyakat az 
idén is fog kiosztani a faiskola keze
lők között, jelentkezni kell ugyanott 
f. é. deczember hó 'égéig .

— T o l v a j - v i l á g  T e s sn n ó c zo n . 
Tessauócz községben a múlt héten há
romszor tettek látogatást a tolvajok, 
u. m.: hétfőn éjjel Czipót Józsefnél, 
hol 6 tyúkot., — és Balasko Miklós
nál, kinek kamrájából némi leuszőszt 
és egy fazék-emelőt vittek el. Ez a 
szomorú szerencse úgy látszik felbáto
rította őket, mert szerdán éjjej vissza
jővén, újra nem kevesebb mint hat 
helyen próbáltak betörni; itt-ott már 
a fal aláásásávnl is meglehetősen előre 
haladtak, de végre mindenütt elhaj
tatva —  méltó haragjuknak Vitéz 
Mátyás konyhája ablakán, hol az usz- 
szonyok ruhát szapultak, ezen szavak
kal : „mi az istent csináltok* —  és 
, kész-e már a reggeli?* kifejezést ad
ván. bucsnt vettek a községtől s to
vább ráudiiltak valószín ül cg Tót-Mo-

kU, záto drzsmo nase czeszté tüdi v 
doofesu védi.

N.íjvéksa potrebesiua je  zdaj, pred 
vszoni orszacsko poinoc«. brezi stere 
Szobota v denésnom vrejineni nemre 
k szvojemi czíli pridti.

Edno-tlrűgo.
— B á r o n  K é n n y e l I* á l  szó po

morjeuom orszaerkom birouvi Mailáth 
Györgyi za orszacskoga bironva vö 
ímenüvani — i szvoj sztolecz kak 
predszednik zse obszeli.

— B u r ja n o v i t s  je 2000 rnski 
oldüvao za solszki vucsitelov oszta- 
nyeni sziriticz soulo. — Eta vrejloszt 
je vhále vrejdna.

— I  u r u ' j i í j a  driizsdba je gori 
pozávanye vö poszlala naj szvoje na 
ors/acsko kazanye vö pos/.távlati na- 
menyávajoucse blágo nizse 5 kilov 
zmécse po posti, vise 5 kilov zmécse 
blágo po zselejzsuiczi V-Bndapest I. 
kér., országház-uteza 13 no. titulusain 
notri poslejo. —  Oni, ki blágo májo 
vö posztaviti sze nyini placsilo od pos- 
te i placsilo poméusa.

— Y -H n d a jic s t i  je  ete dili taksa 
mogla bila, knj szkouti nej mogli po 
viliczaj voziti — ti pejski hodécsi szó 
pred szebain na edeu sztopáj zagled- 
noli edeu tóga drögogs.

— O o r j io z o v -T r g o v  iu c  i polo- 
delszki minisztérium na znánye dá 
onim vértam, ki konye povajocsi májo 
4 letasnvi zsrebc/.ov, naj nyé czejno 
notri ovádéjo esi je na czaszars/.ki 
sztran odati scséjo do 1885. lebruára

-— H lla d é n c z i ,  ki sze za sza- 
poutni masin ravnitela vcsiti scséjo — 
sze májo glásziti — v-Bndapest szrejd- 
nyo orszacsko soulo (V III. krous, bod
za fa-vilicza Nr. 28.) V-csnnyé sze zacsne 
1885. leta janimra 5-ga ide do áprilisa 
15-ga terpelo. (Eto na znánye prinesz- 
mo onim, ki za mlatidev ogeu szapoutui 
masin májo. • Brodnik.)

— 1K.KÍ5—& 8-ga v-cseuyá leta v 
Budapesti 151 sóul bilon — vn oni 
je v-csilo 867 vucsitelov — liodilo je 
45.136 vucsenikov, za sóié gordrzsanye 
sztroskov zadeae 1.442,870 frt.

—  V  B u d a p e s t i  vilicze z-masíni 
scséjo zraetati — pouleg etoga delav- 
noszt ze szpunyávajo.

— B e c s i pri tak iinenűvani esz- 
komt-bauki je direktor dvé miliő pét 
deszét devét. jezero raniski péuez za- 
tisao. —  Bojao sze kastige i sze je 
ete mejszecz Kierling veszuiczi pouleg 
Klosternunburga pri czintari z-pistolvo 
dőli sztrejlo. — Nyegu pnjdás po oméni 
Kufler je  zgrábleni vu temnicza i csáka 
szvojo zaszlűzseno kastigo.

--  A  n  i n  a -n i (Stajerszkom) je 
vu bojezi gde na zsganyé kamen rüsijo
— etoga mejszecza 12-ga ogeu vö- 
prisao —  pri steraj neszvecsi je  47 
delavczov ogni na áldov szpadnolo. 
Med mertelniini je 30 ozsenyeni dovi- 
cze i 70 dejez osztávleni. — Za te 
oszfányene neszrecsne ország pénezno 
zmágo pobéra.

—  Y - B e c s i  po „ P o s ta  g 1 á s z* 
imanüvani novin kazácsi — ausztrie i 
vogr. országa drzséli sze 4063 vecsfelé 
novine vödávajo, med tej mi po vogr- 
szkom jeziki 405, po nemskom jeziki 
2696, i po nasem szlovenszkom jeziki
2 j e-

—  Y -Z e n t  a. várasi je eden csizs- 
már dugó lejt na lutiijo devao i naj 
nyerni lutrinszko czedelo zgiibeo ne- 
prideo, je  ono vszej krát na kopito z- 
csirizom gori zakelo. — Ednouk je 
dönok k-nyemi vdárila szrecsa, ka je 
terno narédo. Da pa tak nejga csípek 
rouzse brez trna — veszelja brez pelina
— tak rávno pri csizsmári szó sze ti 
zlát veszéli duévi v-kuiicsen oblák po- 
touili; terno nyerni nescsejo vöplácsati, 
ár ezéduliczo nemre od kopita szk'.ej- 
noti. Zdaj je inolbeniczo notri dao pred 
directio-lutrije i k-onaj je k-czaj szkleno 
to hiresno kopito.

Domáesi i z-vünszki 
glászi.

— B á c z  J á n o s  nasega várasa 
vu csesztlivoszti bodocsi biróv — sz.o 
etoga meszecza 23 -ga obdrzsánani ode- 
béranyi z-noiivics za varaskoga bíróvá 
posztávleui. Pozdravimo!

I — E te  m e js z e c z  szó Do. Mes-
| ser Sámuel nase okrogline vracsitel 
| solszko deezo preglejüvali — i nyé vu 
j náj bogsem zdrávji najsli.

— V - te k o u c s c n i l e t i  v-Mursz- 
koj-Szoboti gnr posztávlenaj orszácske 
soule sparkaszo je 60 vucsenikov 80 
raiuski 52 kr. notri polozsilo.

—  V a s v á r m c g y ö v a  „drüzsdba 
vérsztva- má 3338 kotrig. Eta radosz- 
to szvedocsi na tou, ka jaki zsivöt má.

— V  J l i ir s z k c -S z o h o tc  krajíni 
jeszte 30 sóul, vu steri 38 vucsitelov 
vcsí. (Na ete sóié gledoucs uaszkori 
vö pokázsemo kazács statisztike.

— V e  zu á n o  n ir f v o  tejlo szó 
najsli ete inészecz 19-ga pouleg Miire

| vu Petánszkom lejszi. Pregl.-jilvanye 
• szó drzsali goszpou Pollák Pongrácz 

namesztni birouv — ino Do. Messer 
Sámuel krouzsni vracsitel. —  Te mrtev 
je raoskoga sr.poula — blttzi 60 lejt 
sztár délavnoga sztrárae po mrazi bo- 
mrzsnyeni mouzs bio.

— V u  W u rs z k o j-S z o h o t i  kra-
jini szó mi laszti ven gróf Batthyány 
Zsiga, — v-Mouosterszkaj krajíni Dr. 
Kolossá Ferencz vö poszlani na tou, 
naj ti mali vértov sztan — vrejdnoszt 
i nyé zsivlejnye dőli popisejo. Éto po- 
píszanye sze na vucsejnye gori posle 
országa drii/.sdbi vérsztva.

—  Y’-B o d o n o z I  je  eden beszen 
pesz ete raészecz edno 11 lejt sztaro 
déte zgrizno ; on pesz je na Lehomersz- 
kom pouli dőli sztreljeni. —  Pri nvega 
preglejüvanyi sze je  besznoncsa vö- 
szpoznala. — V-grizsene dejte je vez- 
daj pod vracsitelszkov rokouv.

—  V a s v á r  m e g y  ö v a  „driizsdba 
vérsztva* je na Hisz vucsitelam steri 
vö pokázati májo tou. kaj oni szádpo- 
vanye vn czepik-solaj jól acztjov vu- 
csijo, lounanye vö tálala bode. Te prvi 
lóim je 120 raniski. te 80 rski. 50, 30 
i 20 rski. Ográczov znánye zlocs — 
bode vszáko 1*4 o —  do juuiusa 30-ga 
pri soláj bodoucse czipik sóié pregle- 
jiivao i notri glászo vucsenoszli uaprej 
id*-jnye ete soule. Rávno ete zlocs bode 
vötálao za vczeplávanye vejkicze i ouka
— za stere sze naj nni, ki etakse czi
pik soule majo do deczcinbera netri 
glászijo.

—  T o u v a js z k i  s z v e j t  v -T c s -  
s a n o v e z i .  V-Tessanoszkoj vészi szó 
premiuoucsi fjeden tríkrát pogléd dr
zsali touvaje, kakti: v-pondélek noncs 
pri Czipott Józsefi, gde szó 6 kokonsi,
— i pri Balasko Miklasi, z-koga káinre 
szó lenovo predívo i edue bőrkle od- 
neszli. Eta zsalosztna szrecsa, kuk sze 
vídi je, je gori obatri víla, ár v-szrejdo

) noucs nazáj pridoucsi, szó na nouvo 
! naj menye kak vu seszti mesztaj probali 

notri vdrejti; v-nisternom meszti szó 
z-podgloubauyom sztené zse preczi na- 
prej prisli, ali uaszleduye vszepovszédig 
odtiraui szó, szvojim vrejdnim csemérom 
na Vitéz Matyasa külinszkom oblouki, 
gde szó zseuszke gvant parile z-etimi 
recsmí: „ka boga delate* i .je li je zse 
gotov zaiitrük ?* glász dávszi szó szlo- 
boud vzcli od vészi i dalé sztoupili 
znam v-Morávcze, gde szó rávno tiszto 
noncs Czvetko Mátyási poredno plátno 
odncszli. — Prísesztno noucs szó pa 
zse pá nazáj pogleduoli v-Tessanovcze 
i Zelko Ivana jedíno kravo szó rávno 
v-tisztoj niinnti gnali vö z-stalé, gda 
je  vért domou prísao zkrcsine i prote
stál ivijoucsi prouti toj za-isztino naka- 
nyenoj vouli, szó nyerni touvaje do- 
piisztíli, ka je to od hrama tak na 
s/.tou s/.topájov tá pűscseno kravo lehko 
nazáj gnao vu szvojo stalo. — Z-eliin 
gori pozovémo na eto zgodbo zsandár- 
szko pnzlivoszt!

—■ T á t i  ja .  Premiuoucsi tjeden szó 
Nemnaná ledrarijo do 150 rski led- 
rom okradnoli. —  Táti szó v-monastri 
zgrábleni i zaprti.

— X a  k r a ju l  szó touvaje pri 
Szvetics M. krcsinári premiuoucsi tje- 
den notri v-darili, ino 39 falátoT 
szvinszke sónké odueszli. Edna szó 
nyerni szamo uiliáli, steri szi je na 
meszti dao z-kühati. govoroucsi : „Naj 
szlászti smah (smaj) moje sónké z- 
küsam !“



ráezra, hol ugyanazon éjjel Czvetko ' 
Mátyásnak nagyobb mennyiségű vász
nát vitték el. A következő éjjel azon- 
bau már ismét vissza látogattak Tes- 
sanóczra és Zelko Ivánnak egyetlen 
tehenét ép azon perczben hajtották ki 
az istállóból, midőn a tulajdonos haza 
jött a korcsmából s protestálván a 
komoly szándék ellen, a tolvaj nramék 
megengedték neki, hogy a házától 
mintegy száz lépésnyire eleresztett te
henet vissza vezethesse istállójába. E 
tényre felhívjuk a csendőrség ügyeimét.

—  T o lv a j!A * * . Az elmúlt héten 
Neuman M. helybeli bőrkereskedő üzleté
ből 150 frt értékű bómemueket loptak 
el, azonban sikerült a jó  madarat kézre 
keríthetni.

—  K r a jn á n  Szocsics M. korcs- 
márosnál a múlt héten betörtek a tol
vajok 8 39 darab sonkáját emelték el. 
—  Egy maradt neki, sietett is azonnal 
azt lefözetni, mondván : „legalább meg- 
izlelhetem sonkáimat !*

—  F e lh í v ju k  t. olvasóink ügyei
mét lapunk jelen számához mellékelt 
és Z á m b o n y  A. helybeli könyvke
reskedőnél kapható, ugv ez által meg
szerezhető könyvek árjegyzékére.

Közgazdasági rovat.
— Beköszöntés. —

E rovat czikkei apró közlemények 
lesznek. Dolgozó társai — reméljük 
—  az egész muraszombati járás gaz
daközönsége.

A  földmivelés, baromtenyésztés stb. 
oly foglalkozás, mely az állam, társada
lomegyik alap létfeltételét képezi, azok
ban fekszenek — magunk tudjuk leg
jobban.

Éber ügyelemmel kell kisérnünk 
tehát mindent a mi a közgazdasági 
viszonyokra vonatkozik, mert ép oly 
fontos az, hogy miként kell szántani, 
mit termeszteni, minő barmokat te
nyészteni —  miut az, hogy az oly sok 
munka és fáradság gyümölcseit —  mi
ként kell egybe gyűjteni, megóvni, ér
tékesíteni.

E  kérdésekre nézve — helyi viszo
nyainknak megfelelően —  a mi hasz
n o s t ,  id ő s z e r ű t  tudunk, e rovat alatt 
közlendjük polgártársainkkal — s fe
lett? örülnénk, ha tapasztalataik egy 
részét önök is közlenék velünk, hogy 
általunk mind szélesebb körben ter
jeszthető legyen m in d a z  a m i jó .

Obcsinszkoga vérsztvo tao.
—  Poklon. —

Tóga tála szklenje krátka naprej- 
dávanya bodo. Viipamo sze, kaj vu 
tóm naprejdávanyi vszi ti vértlivnjou- 
csi szobocske krajine tao vzemejo.

Polodelsztvo, ponvanye zsivíne i. t. v. 
szó táksa dcla, stera fundamet bivoszti 
vladársztva i tüváristva zadenejo i mi

vszi tón nájbole známo, kaj vu tej 
lezsi nájvéksa dobrouta naso krajine.

Z-csrsztjov pazlivosztjov raorerao 
tak szprevájati vsze, ka sze obcsinsz
koga vérsztva dosztája, ár je rávno 
tak znamenito tou, kak trbej szpodob- 
no orati, ka pouvati, kákso zsivíno 
gájiti, —  liki ouo, kak moremo telkoga 
dela i trüda szád vküpszprávlati, obar- 
veti i v-haszek szpraviti.

Na tá pitauya gledoucs — pouleg 
racsuna i sztáve uase krájine — ka 
hasznovitoga i k-vrejmeni pripravnoga 
známo i zvémo, bőm vu toiu táli nasim 
pörgarszkim priátelom naprejdavali i 
jáko velká radoszt bi nam szpravili i 
Oni, esi bi szvoji szküseny edeu tao 
nam od hipa do hipa na znánye pri- 
neszli, naj sze po nasz v-kak nájvéksem 
krouzsi raz-sürjáva vsze ono, k a  j e 
d o b ro  i h a s z n o v it o .

Irodalom.
— m e g je le n t  az „Ország-Világ" 

cziraü képes lap ez évi 51. száma akö- 

vetkező tartalommal: Pantheismns és 

költészet. Scossa Dezsőtől. A  nép apja. 

Elbeszélés Hentaller Lajostól. Pálma 

a hortobágyin. (Költemény) Reviczki 

Gyulától. Levelek Valériehez (Páriából) 

Huszár I. Nem mondtam fVers) liacsó 

F.-től. A havasok királynője (Történeti 

regény) P. Szatmári Károlytól (folyta

tás.) Elárulva (Kaland) Dr. Turnovszky 

M.-től. Képek, újdonságok stb. mele

gen ajánljuk a magyar irodalom e szép 

lapját az olvasóközönségnek. Ara 20 kr.

—  „R e g é n y v i lá g "  mindenkinek 

ajánlható szépirodalmi lap. Révai test

vérek kiadásában megjelen hetenkint 

egyszer, ára füzetenkint 15 kr., ngyan 

Révai testvérek kiadásában megjelen

tek még: Jókai Mór „A  lőcsei fehér 

asszony* füzetekben ára 25 kr. Ma

gyar Sálon könyvtára ára füzetekben 

20 kr.
—  G r A n w a ld  B é la  „A  törvény- 

hatósági közigazgatás kézi-könyve" má

sodik bővített és javított kiadás Ill- ik  

kötete Ráth Mór kiadásában füzeten

kint 80 kr. Mind^zeu müvek vagy fü

zetek kaphatók és megszerezhetők Mu

raszombatban Zámbony A. könyv- pa- 

pir- és zenemű-kereskedésében (Skrilecz- 

féle ház.)

Piaczunk.
Jfcr.Síomb.t, 1881. c]ec*. 21. Búza 650 

—7.—, Rozs 5-50—6— , Hajdina 5 60 -6  10, 
Köles 5-45-6--, Téli árpa 5 —5-50, Tavaszi 
árpa 5-70-6-20, Zab 6 - 6  50, Kukoricza öreg 
szemű 5-—5-30, Kukoricza apró szemű 5-50 
6 --, Bükköny 5-30—5-80 métermázsája. H u s- 
á r á k :  Marha-hus 48— , Borju-bus 60—  
Disznó-hus 40—  métermázsája. —  B o ro k . : 
Dolinái hegyi fehér 14-20, Bokrácsi hegy. feher 
14— , Musznyai hegyi fehér 13— 50, Száraz 
hegyi fehér 14— , Habornaki hegyi feher 
13-50, Szombatfa és Prosznyákfa hegyi vörös 
12"— hectoliterje.

Heti-naptár
1884, deczember 25-től 31-ig.

. . .  n a i u u i i n u o
Hét || £3 protestáns 

napjai j naptár
Id ő já r á s

Csiit. 25. N.-Karácsony 
Pént. 26. Istváu vért.
Szom. , 27. János evang. 
Vas. 28. Apró szentek 
Hétfő i  29. Tamás püspök 
Kedd 30. ! Dávid király 
Szerda 31.1 Szilveszter

hideg idő 
végre hóeső 
hideg szél 

ut. négy. 1 óra 
38 p. délután 

borult idő 
havazás

Nyilttér.*)

Az
ügyvédek és kör

jegyző urakat
tiszte le tte l értesítem , hogy könyv

nyomdámban mindennemű ügyvédi 

és körjegyző i h ivatalos nyomtat

ványból készletet tartok, és azo

kat kouczonként 30 k rjáva l eláru- 

sitom.
T isz te le tte l

Grlinbaum M.
könyvnyomdája. * I

. 1  A i  e rovat alatt kS.Wttekért nem vil- 
lal felelősséget a íto rk '

tVltdcjs szerkesztő : T a k í ie s  I s t v á n .
I Értekezhetni alponként d. e lO - l l- ig .
| Kiadé-laptnlajdonon: CJréknbauin J f.

H i r d e t é s  e k .
ZÁMBONY A.

könyv-, mii-, papír- és zenemű kereskedése
aa_____....... 4 lm na íSkrilflCZ-féle lliV/.l

ajánlja magát minden szakmájába vágd czikkek m egszerzésére, n eteze  

tcsen kaphatok, vagy álta la  megrendelhetők eredeti Áron: dísz- 
müvek, regények, beszélyek, adomák és népmesék, 
színmüvek, történelm i müvek, fö ld ra jz i-, jog i-, tér  
mészettudományi-, házi- és gazdaságtan!-, orvosi-, 
nyelvtudom ányi stb. könyvek, ifjú ság i ira tok , továbbá 

gyűjtem ényes vá lla la tok , naptárak, úgy bá rk i á lta l h irde

te tt és kiadott könyvek.
Elfogad előfizetéseket bel- es külföldi hii- 

lapolt és folyóiratokra, úgy nála hírlapok egjos 
példányokban is mindennap kaphatók.

Kaphatók továbbá szent-, genre-, arcz
és tájképek mosható arany keretben, külön
féle nagyságban részletfi/ietésre is.

I

c x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x ;
R e n d k í v ü l  j u t á n y o s  A r a k .

GRÜNBAUM  M.
k önyvnyom dá ja  és k iadóh iva ta l a  M ura s zom ba tban

ajánlja

JÓI. B E R E N D E Z E TT  ÉS A  L E G Ú J A B B  B E T Ü N E M E K K E L  G A Z D A G Í T O T T

j á f  '  “ . . . . .
• S í k ______ , . _  , ____________... .k ö n y v n y o m d á j á t

l i

a n. é. közönség becses figyelmébe. —  K észít mindennemű levélpap ír, boríték, név-, e ljegyzés i- és eske- 
tési jegyeket, czimkéket, bármely nagyságú fa lragaszokat, táblázatokat, ügyvéd i, k ö r jegy ző i 
és községi nyom tatványokat, úgy hírlapokat, fo lyó ira toka t és szép irodalm i m üveket min

den lehető alakban és a kor igényeinek m egfelelő Ízléssel, olcsó áron, gyors és pontos kiszolgálás m ellett.

J jfiF "  Megrendelések postafordulattal eszközöltetnek és az összeg elűleges beküldése 
után portómentesen szállíttatnak.
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--------  R e n d k í v ü l  J 11 t á  n y o s á r a  k.
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N yom ato tt GrOnbaura M. könyvnyomdájában Muraszombatban.
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